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MAl 2020001028 1. péfdàn~r 
Feladó {Név, cfm, orsz~g) Sender {Name, address, country) 

1 Absender {Name, Anschríft, Land) 

NEfVIZETKOZ! FIjVARLEVEL 
INTERNATIONAL CdNSlGNEMENT 
INTERNATIONALEt2 FRACHTBRIEF 
A fuvarozdsra sltéró megéilapodís esetón ìs a NemzetktSzl ArufuvarozAsi egyezmény 
{CMR) rendelkezésel az ir9nyadók 
Shin Carrlge Is subJed, notvnthstanding any clause to the contrary to the Convention 
on the ConlraG for the Iniemationat Corrige of Goods by Road {CMR) 
Diese Befardensng unteriiegt trotz elnergegenteìligen Abmachung den Besttmmungen 
des tJbereinkommens gberden l3efSrderungsverirag Im Intemationalen StrassangU-
tarverkehr{CMR) 

'' Robert Bosch Elektronika KFi-. 

Robert $aSch lit í. 

3000 Hatvan 

HU 

I 

Atvevó {Név, cfm, orszóg) Consignee {Name, address, country} 
2 Empfanger {Name, Anschrift, Land} 

Fuvarozó {Név, cím, arszég} 
16 Carrier {Name, address, country} 

Fract'ttfúFtrer (Name, Anschrift, Land) 

IMAGNA PT S.P.A. 

T+— ., ~ .. 
T~~y~ - --

j 

-/-
yj ~ Ji b + J V +~ ~v r ~ ~ 

VIA DEI CICLAMINI4. 

7ao26 MODUGNo 
iT 

Az àru ktszolgàlàsi heiye (helység, orszag} 
3 Piece of delivery of the goods (Place, country) 

Auslíefen.ingsort des Gutes {Ort, Land) 

~ Tovabbi fuvarozók (Nóv, cim, orszàg) ~ 
47 Successive carriers (Name, address,_ Country} 

Nachfolgende Frachtfiihrer {Name, Anschrift, Land) 

heiységlplacelOrt 70026 MODUGNO 
orszàglcountrylLand 1T 

Hz atu klszolgalasl helya es iaoponya {heiyseg, orszag, idopont} 
4 Place and dale of taking over of the goods {Place, country, date) 

Ori and Taq der ijbemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 
A tuvarozo tenntartasat es bejegyzesei 

18 Carriers reservations and observat'sons 
Vorbehalte and Semerkungen der Frachiíúrer helységlpfacelOrt 3000 Hatvan 

orszàgt'countrylLand HU ~N A~~.-~~ i 
; Y.[idópont/datelDalum 2020 01.15 

] 
~ ~ *+~1~,5 ~{~~ 

~~"~~=J~ "" ""'"" Annexed documents 
5 Beigefúgte 

~.,, 

nn~„n,~~+n 

/~-i r ~ ~} V~~ ~~ 
/~~ ~ r {~ ..~ 

if .t'  ~ ii, ~~r
~ ~r

SAP:325329 ~~. 

rETedeti EKAER bizonylat.odaadva a Fuvarozónak! 
Jel e5 SZam ìJarabszam RTU '
Marks and Nos Number of Csomagolós mddja megnevezése 

$ Kemnzeichen i packages 8 Metod of packing 9 Name of the 
and Anzahl der Ad der Verpackung goods 
Nummem packsl4cke Bezelchnunq 

lZSillTi(1 
Staitsztikai szdm 

~ 0 Statistical 
number 
Statlstiknummer 

aGlytK~t 
Grossweight in 

11 k9 
Bruttogewichi In 
Kq 

- 
Térfogat (m3) 

# Volume to m3 
Umfrang fn m3 

~ 

91 PAL KFZ-Zubehà 10010 

Osztaly Szém Betú Klasse, Ztiter, l3uchstabe class Number Letter 
~ 

10011} 0 

A Feladd rendelkezésel (V3m- és egyéb hivataios kezeIés) 
13 Senders Instructions {Custopu antl other formalildles) 

Anwelsungen des Abssnders {toil• and sonstlge amtliche Bahandfung) 

~ 
Fizetendó 

1 S 7'o be paid by 
ZU zahlen Vom 

F81adó, Sender, 
Absender 

Pénznem, 
Currency, 
W~hrung 

Àtvevó 
Consignee 
Empfanger 

, 

t3 ~ 
Visszalérítés 

14 Reimbursement 
Rgckerslallung 

A sz8ilftdssal kapcsolatos dokumentumokat hiénytalanul étvettem 
Shipping documents are completely took over 
Ich habe dte Sransportdokumente vollstandtg gbemommen 

~ 

,i 
5 Fuvardfj-fizetési rendelkezések 

DEraction as to freight payment 
KdlSnleges megéilapodésok Besondere Verefnbamngen 

21l Spada[ agreements 

Bérmentve, freight paid, fret 

Bérmentesltés nélkUi, freight to be paid, x 
,.....,,.,... ,...,,.., 

24 (dópontja 
Fstabltshed ìn 

22 

i..0~(~~~~§E~i :, 

;5t1Uu Na{~Qnf. T' t

25 ~~~ ~z: i 36 
Fahrzeug 

Registration number 
Kennzeichen 

Hatvan 
~':;:=r 

A fuvaroz 
- g~s~@¢ed~q 1<{jr{. 23 Signaro~ 

dd~~ A6sendeSst ~rJ 7 Unterse r 
tS~ ~fSZ' J t , 

Raksúty ~ 
Useful laad 
Nutzlast 

MZA299 

WCY696 

am 

on 
2020 01.15. 

r+t aru atverets. Hater 

Goods received; Date an 
~ Gut empfangan. Dalum em. 

1!1512020 

~ 

~ ' ~ ~ ~ ~ ~ ~` ~~~ ~~ ~ ~ ~.>r,~. 
ti tró a és t~gzàje Rz $ivev6 a!S bély,epxdj~ ~y~q~ r t td st the camer'~;~ ~ ~1 $~~~~tniéiand~t'~o~.itkYi~i4?~tty8•Q t~A1 
undStempet des Framt~~ Unterschrìft un~ tempeS des Empittngers ~ 

_ ~ -t ,_~► 

l( r ,~~ ° i.~ 

HT ~ 
. o 

C - 

~ 

Z 

1C 

rrer~~ ca su ~ua~i~à e quantità`~ 
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~ vu~n c~r ~~ser~a d1 

i 
•a 

~ ~..,~._ .,~ 


